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1. ОПИС ОСВІТНЬОГО КОМПОНЕНТА 
Таблиця 1. 

Найменування показників 
Освітній ступінь, 

ОПП, спеціальність 

 
Характеристика освітнього 

компонента 

Денна форма навчання 

03 Гуманітрні науки  

035 Філологія 

Мова та література 
(польська). Переклад 

Бакалавр 

Вибірковий освітній компонент 

Кількість годин /кредитів 
150  / 5 

 Рік підготовки 4 

Семестр 8 

ІНДЗ: немає 

Лекції10  год. 

Практичні  20год. 

Лабораторні  

Самостійна робота 110год. 

Консультації   10год. 

Форма контролю:  залік 
Польська та українська мови 
викладання 

 
 

2. ІНФОРМАЦІЯ ПРО ВИКЛАДАЧА  
Юлія Святославівна Васейко 
Кандидат філологічних наук  
Доцент  
Доцент кафедри полоністики і перекладу  
+380509111242, vasejko.julia@vnu.edu.ua 
Дні занять http:// 
Дистанційний курс на платформі Moodle:https://moodle.vnu.edu.ua/course/view.php?id=2840 

 
3. ОПИС ВИБІРКОВОГО ОСВІТНЬОГО КОМПОНЕНТА 

1. Анотація курсу 
Предметом вибіркового освітнього компонента є вивчення загальних відомостей про 

сертифікаційні екзамени з іноземних мов, зокрема польської, вимоги до знань, умінь навичок з 
польської мови як іноземної, методика підготовки здобувачів до сертифікаційного екзамену. 

2. Мета і завдання вибіркового освітнього компонента 
Метою ОК є ознайомлення здобувачів освіти зі специфікою проведення сертифікаційних 

екзаменів з польської мови як іноземної, з вимогами до знань, методикою підготовки до такого 
іспиту, визначення рівня володіння польською мовою (А1, А2, В1,В2, С1, С2). 

Завдання: 
- застосовувати знання з ОК «Польська мова», «Методика навчання польської мови»під час 

засвоєння матеріалу з вибіркового компонента «Сертифікаційні екзамени з польської мови як 
іноземної: вимоги, методика підготовки»; 

- застосовувати на практиці знання про специфіку проведення сертифікаційних екзаменів з 
польської мови як іноземної, вимоги до знань на різних рівнях володіння польською мовою, про 
методику самопідготовки чи підготовки майбутніх учнів до сертифікаційного екзамену, засади 
визначення рівня знань з польської мови (А1, А2, В1, В2, С1, С2). 

Глибоко опанувавши відомості про специфіку проведення сертифікаційних екзаменів з 
польської мови як іноземної мови, вимоги до знань, методику підготовки до такого іспиту 
навідповідний рівень володіння польською мовою, здобувачі набудуть уміння: 
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- аналізувати мовні явища, що сприятиме розширенню їхнього лінгвістичного світогляду та 
поглибленню інтересу до наукової дослідницької роботи у сфері дидактики; 

- застосовувати на практиці найбільш продуктивні методи та технології самопідготовки та 
підготовки учнів до складання сертифікаційного іспиту з польської мови як іноземної, 

- визначати рівень володіння польською мовою як іноземною. 
- працювати викладачами у приватних мовних школах, курсах, котрі готують відвідувачів до 

складання сертифікаційного іспиту з польської мови як іноземної; 
- брати участь в роботі екзаменаційної комісії, котра приймає іспит з польської мови як 

іноземної. 
 

3. Результати навчання (компетентності) 
Інтегральнакомпетентність: 

ІК: Здатність розв’язувати складні спеціалізовані задачі та практичні проблеми в галузі 
філології (лінгвістики, літературознавства, фольклористики, перекладу) в процесі професійної 
діяльності або навчання, що передбачає застосування теорій та методів філологічної науки і 
характеризується комплексністю та невизначеністю умов. 

Загальні компетентності: 
ЗК-4: Здатність бути критичним і самокритичним.  
ЗК-5: Здатність учитися й оволодівати сучасними знаннями.  
ЗК-6: Здатність до пошуку, опрацювання та аналізу інформації зрізних джерел.  
ЗК-7: Уміння виявляти, ставити та вирішувати проблеми.  
ЗК-8: Здатність працювати в команді та автономно.  
ЗК-9: Здатність спілкуватися іноземною мовою як усно так і письмово.  
ЗК-10: Здатність до абстрактного мислення, аналізу та синтезу.  
ЗК-11: Здатність застосовувати знання у практичних ситуаціях.  
ЗК-12: Навички використання інформаційних і комунікаційних технологій в галузі знань. 
ЗК-13: Здатність проведення досліджень на належному рівні. 

Фахові компетентності: 

ФК-1: Усвідомлення структури філологічної науки та її теоретичних основ.  
ФК-2: Здатність використовувати в професійній діяльності знання про мову як особливу знакову 
систему, її природу, функції, рівні.  
ФК-3: Здатність використовувати в професійній діяльності знання з теорії та історії польської 
мови і літератури, англійської мови.  
ФК-4: Здатність аналізувати діалектні та соціальні різновиди мов, що вивчаються, описувати 
соціолінгвальну ситуацію.  
ФК-6: Здатність вільно, гнучко й ефективно використовувати мови, що вивчаються, в усній та 
письмовій формі, у різних жанрово-стильових різновидах і регістрах спілкування (офіційному, 
неофіційному, нейтральному), для розв’язання комунікативних завдань у різних сферах життя.  
ФК-7: Здатність до збирання й аналізу, систематизації та інтерпретації мовних, літературних, 
фольклорних фактів, інтерпретації та перекладу тексту.  
ФК-8: Здатність вільно оперувати спеціальною термінологією для розв’язання професійних 
завдань.  
ФК-9: Усвідомлення засад і технологій створення, редагування, коректи усних та письмових 
текстів різних жанрів і стилів державною та іноземними мовами.  
ФК-10: Здатність здійснювати лінгвістичний, літературознавчий та спеціальний філологічний 
аналіз текстів різних стилів і жанрів.  
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Програмні результати навчання: 

ПРН-1. Вільно спілкуватися з професійних питань із фахівцями та нефахівцями державною та 
іноземними мовами усно й письмово, використовувати їх для організації ефективної міжкультурної 
комунікації. 

ПРН-2. Ефективно працювати з інформацією: добирати необхідну інформацію з різних джерел, 
зокрема з фахової літератури та електронних баз, критично аналізувати й інтерпретувати її, 
впорядковувати, класифікувати й систематизувати.  

ПРН-3: Організовувати процесс свого навчання й самоосвіти. 
ПРН-5: Співпрацювати з колегами, представниками інших культур та релігій, прибічниками 

різних політичних поглядів тощо.  
ПРН-6: Використовувати інформаційні й комунікаційні технології для вирішення складних 

спеціалізованих задач і проблем професійної діяльності.  
ПРН-7: Розуміти основні проблеми філології та підходи до їх розв’язання із застосуванням 

доцільних методів та інноваційних підходів.  
ПРН-8. Знати й розуміти систему мови, загальні властивості літератури як мистецтва слова, 

історію мови (мов) і літератури (літератур), що вивчаються, і вміти застосовувати ці знання у 
професійній діяльності.  

ПРН-9: Характеризувати діалектні та соціальні різновиди мов, що вивчаються, описувати 
соціолінгвальну ситуацію. 

ПРН-10: Знати норми літературної мови та вміти їх застосовувати у практичній діяльності.  
ПРН-11: Знати принципи, технології і прийомистворення, редагування усних і письмових текстів 

різних жанрів і стилів державною та іноземними мовами.  
ПРН-12: Аналізувати мовні одиниці, визначати їхню взаємодію та характеризувати мовні явища і 

процеси, що їх зумовлюють. 
ПРН-14: Використовувати мови, що вивчаються, в усній та письмовій формі, у різних жанрово-

стильових різновидах і регістрах спілкування (офіційному, неофіційному, нейтральному), для 
розв’язання комунікативних завдань у побутовій, суспільній, навчальній, професійній, науковій 
сферах життя з врахуванням особливостей багатокультурного регіону пограниччя.  

ПРН-15: Здійснювати лінгвістичний, літературознавчий та спеціальний філологічний аналіз 
текстів різних стилів і жанрів.  

ПРН-16. Знати й розуміти основні поняття, теорії та концепції обраної філологічної спеціалізації, 
уміти застосовувати їх у професійній діяльності. 

ПРН-17: Збирати, аналізувати, систематизувати й інтерпретувати факти мови й мовлення й 
використовувати їх для розв’язання складних задач і проблем у спеціалізованих сферах професійної 
діяльності та/або навчання.  

 
 

4. СТРУКТУРА ОСВІТНЬОГО КОМПОНЕНТА 
Таблиця 2. 

 
Назви змістових модулів і тем 

    
Усьо
го     

 
Лек. 

   Фор.к.
/ Бали Прак. Сам. Конс. 

 
Змістовий модуль 1.Certyfikacja znajomości języków obcych. Opis egzaminów certyfikatowych 

Temat 1. Egzaminy certyfikatowe. 
Budowa i opis egzaminów certyfikatowych. Ogólne wskazówki dla 
zdających. Regulamin dla zdających egzamin pisemny. Regulamin dla 
zdających egzamin ustny 

9 2 2 5  ДС, Т, 
РЗ, 
ІРС  
10 

Temat 2.Samoocena  
Poziomy biegłości językowej. Rozumienie (czytanie, słuchanie A1-
C2). Mówienie (interakcja, produkcja A1-C2). Pisanie (pisanie A1-
C2) 

9 2 2 5  ДС, Т, 
РЗ, 
ІРС  
10 

Разом за модулем 1 18 4 4 10 0 20 
Змістовий модуль 2. Zasady kształtowania umiejętności zdających w rozumieniu ze słuchu, w poprawności 

gramatycznej, w rozumieniu tekstów, w pisaniu, w mówieniu 
Temat 3. Rozumienie ze słuchu 26  4 20 2 ДС, Т, 
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Ogólny opis umiejętności dla poszczególnych poziomów 
zaawansowania. Budowa części A. Długość tekstów, Dobór i 
tematyka tekstów. Źródła. Typy zadań testowych. Przykłady zadań 

РЗ, 
ІРС  
10 

Temat 4.Poprawność gramatyczna 
Ogólny opis umiejętności dla poszczególnych poziomów 
zaawansowania. Budowa części B. Typy zadań testowych. Przykłady 
zadań. 

28 2 4 20 2 ДС, Т, 
РЗ, 
ІРС  
10 

Temat 5:Rozumenie tekstów 
Ogólny opis umiejętności dla poszczególnych poziomów 
zaawansowania. Budowa części C. Długość tekstów. Dobór  tekstów. 
Źródła. Typy zadań testowych. Przykłady zadań 

26  4 20 2 ДС, Т, 
РЗ, 
ІРС  
10 

Temat 6.Pisanie  
Ogólny opis umiejętności dla poszczególnych poziomów 
zaawansowania. Budowa części D.  Tematyka i rodzaje zadań. 
Przykłady zestawów egzaminacyjnych. Kryteria oceny wypowiedzi 
pisemnej 

26 2 2 20 2 ДС, Т, 
РЗ, 
ІРС  
10 

Temat 7. Mówienie 
Ogólny opis umiejętności dla poszczególnych poziomów 
zaawansowania. Budowa części E. Długość tekstów. Tematyka zadań.  
Wymagania w zakresie wymowy. Przykłady zestawów 
egzaminacyjnych. Kryteria oceny wypowiedzi ustnej.  

26 2 2 20 2 ДС, Т, 
РЗ, 
ІРС  
10 

 Контрольна робота      КР 
30 

Разом за модулем 2 132 6 16 100 10     80 
Всього за  семестр  годин / балів 150 10 20 110 10 100 

Форма контролю: ДС – дискусія, Т – тести, РЗ/К – розв’язування задач / кейсів, ІНДЗ / ІРС – індивідуальне завдання / 
індивідуальна робота студента,  КР –контрольна роботатощо. 

 
5. ЗАВДАННЯ ДЛЯ САМОСТІЙНОГО ВИКОНАННЯ 

1. PRZYGOTOWAĆ PREZENTACJĘ NA TEMAT„Budowa i opis egzaminów certyfikatowych” 
2. PRZYGOTOWAĆ PREZENTACJĘ NA TEMAT „Poziomy biegłości językowej”. 
3. WYKONAĆ TEST B1 ROZUMIENIE ZE SŁUCHU 
4. WYKONAĆ TEST B1 ROZUMIENIE TEKSTU PISANEGO 
5. WYKONAĆ TEST B1 POPRAWNOŚĆ GRAMATYCZNA  
6. WYKONAĆ TEST B1 MÓWIENIE 
7. WYKONAĆ TEST B1 PISANIE  
8. WYKONAĆ TEST B2  ROZUMIENIE TEKSTÓW PISANYCH 
9. WYKONAĆ TEST B2 PISANIE 
10. WYKONAĆ TEST B1 ZA 2017 
11. WYKONAĆ TEST B1 ZA 2019 
12. WYKONAĆ TEST B1 ZA 2020 
13. WYKONAĆ TEST B2 ZA 2017 
14. WYKONAĆ TEST B2 2019 
15. WYKONAĆ TEST B2 2020 
16. WYKONAĆ TEST C1 ZA 2017 
17. WYKONAĆ TEST C1ZA 2019 
18. WYKONAĆ TEST C1ZA 2020 
19. WYKONAĆ TEST C2 ZA 2017 
20. WYKONAĆ TEST B1 DLA DZIECI ZA 2017 
21. WYKONAĆ TEST B1 DLA DZIECIE ZA 2019 
22. WYKONAĆ TEST B2 DLA DZIECI ZA 2018 

 
6. ПОЛІТИКА ОЦІНЮВАННЯ 

Увесь освітній процес повинен відбуватися на засадах чесності, справедливості, 
відповідальності за результати свої роботи, довіри до усіх учасників дидактичного процесу, 
об’єктивності оцінювання, толерантності, соціальної та гендерної рівності(деталі за посиланням). 
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Здобувач повинен систематично відвідувати практичні заняття з курсу, не запізнюватися, аби 
не переривати роботу викладача та своїх колег, не симулювати поганий стан здоров’я під час 
проведення модульних робіт, екзамену і под. 

Усі усні завдання належить складати у призначений викладачем час. Письмові завдання, 
творчі проєкти і под. варто подати на перевірку у визначений викладачем час, оформивши 
відповідно до вимог, що ставляться до такого виду робіт.  

Обов’язково потрібно дотримуватися засад академічної доброчесності: під час виконання 
завдань не можна привласнювати собі результати інтелектуальної діяльності інших осіб, при 
оформленні результатів свої праці потрібно подавати покликання на розвідки, котрими 
послуговувалися у ході підготовки матеріалів, зазначити ресурси, якими користувалися; не можна 
підтасовувати факти, ілюстративний матеріал, бібліографічні відомості, не допускається 
користування шпаргалками під час виконання самостійних, модульних робіт, виконання тестів.  

Жодні форми порушення академічної доброчесності (недбайливе цитування, присвоєння 
чужих ідей чи робіт, плагіат, псевдоавторство, неповажне ставлення до учасників освітнього процесу 
тощо) недопустимі. У разі таких дій – адекватна реакція відповідно до Кодексу академічної 
доброчесності. 

*Під час вивчення вибіркового осітнього компонента  визнаються результати навчання, отримані  в  
неформальній  (професійні курси/тренінги, онлайн-освіта, стажування тощо) та/або інформальній освіті,  які  за 
тематикою, обсягом вивчення та змістом відповідають вибірковому курсу як в цілому, так і його окремим модулям, 
темі (темам), що передбачені цим силабусом. Деталіщодопроцедуризарахуваннярезультатівподані за посиланням. 

 
 

7. ПІДСУМКОВИЙ КОНТРОЛЬ 
Формою підсумкового семестрового контролю є залік. Залік викладач виставляє за результатами 

поточної роботи за умови, що здобувач освіти виконав ті види навчальної роботи, які визначено 
силабусом ОК. У випадку, якщо здобувач освіти не відвідував окремі аудиторні заняття (з поважних 
причин), на консультаціях він має право відпрацювати пропущені заняття та добрати ту кількість 
балів, яку було визначено на пропущені теми. У дату складання заліку викладач записує у відомість 
суму поточних балів, які здобувач освіти набрав під час поточної роботи (шкала від 0 до 100 балів). 
У випадку, якщо здобувач освіти протягом поточної роботи набрав менше як 60 балів, він складає 
залік під час ліквідації академічної заборгованості. У цьому випадку бали, набрані під час поточного 
оцінювання анульовуються. Максимальна кількість балів на залік під час ліквідації академічної 
заборгованості,  становить 00. Достатньою для заліку кількістю набраних за всі види запланованих 
робіт є 60 балів. 

 
Підсумковий контроль успішності здобувача освіти (залік) матиме дві частини: 1) тестове 

опитування знань здобувачів з  теорії про особливості проведення сертифікованих екзаменів (20 
тестів, кожен з яких оцінюється на 1 бал); 2)  виконання тесту на рівень В 2 (40 балів). 

Питання, які виносяться на залік: 
1. Budowa i opis egzaminów certyfikatowych.  
2. Regulamin dla zdających egzamin pisemny. 
3. Regulamin dla zdających egzamin ustny. 
4. Poziomy biegłości językowej.  
5. Rozumienie (czytanie, słuchanie A1-C2).  
6. Mówienie (interakcja, produkcja A1-C2). Pisanie (pisanie A1-C2). 
7. Ogólny opis umiejętności dla części A.  
8. Długość tekstów. Dobór i tematyka tekstów dla części A.  
9. Typy zadań testowych dla części A. 
10. Ogólny opis umiejętności dla części B.  
11. Typy zadań testowych dla części B. 
12. Ogólny opis umiejętności dla części C.  
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13. Długość tekstów. Dobór  tekstów dla części C. 
14. Typy zadań testowych dla części D. 
15. Ogólny opis umiejętności dla części D.  
16. Tematyka i rodzaje zadań dla części C.  
17. Kryteria oceny wypowiedzi pisemnej.  
18. Ogólny opis umiejętności dla części E.  
19. Długość tekstów dla części E. Tematyka zadań dla części E.   
20. Wymagania w zakresie wymowy.  
21. Kryteria oceny wypowiedzi ustnej. 

 
 

8. ШКАЛА ОЦІНЮВАННЯ 
 

Оцінка в балах за всі види навчальної діяльності Оцінка 
90 – 100 Відмінно 
82 – 89 Дуже добре 
75 - 81 Добре 
67 -74 Задовільно 
60 - 66 Достатньо 
1 – 59 Незадовільно 
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